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SAFE GUN HANDLING

DESCRIPTION

OPERATION

MAINTENANCE

SAFETY INSTRUCTIONS

Note on batteries: Batteries must not be exposed to excessive sources of heat such as sunshine, 
fire or similar. Only rechargeable batteries may be charged. It is unlawful to dispose of used 
batteries along with common household waste. You are obligated to dispose of old batteries (free 

of charge) at a public collection point, a business which will accept their return or at a technical customer service 
location. Used primary and secondary (rechargeable) batteries contain high percentages of reusable substances, 
recoverable resources. By ensuring their recovery through appropriate recycling processes instead of combining 
them with common waste materials, you make a contribution in preserving important resources and protecting the 
environment from harmful heavy metal substances. Batteries containing pollutants are marked with the symbol of a 
crossed-out garbage can and a chemical symbol (Cd, Hg or Pb) which is essential for classification of the polluting 
heavy metal. Please contact your local authorities for information about disposal facilities. 
For lithium-based primary and secondary batteries: Only dispose of completely discharged batteries. If a battery is not 
completely discharged, precautions must be taken to prevent short-circuiting its terminals, e.g. isolation of the terminals.

You should be fully familiar with the proper and safe handling of your airsoft gun. The basic 
principles of gun safety require you to always apply the following rules when handling an airsoft gun. 

• Always handle any gun as if it were loaded.
• Always put the safety of the gun ON SAFE when loading it so that there can be no risk of an 

unintentional discharge.
• Always keep your finger off the trigger and out of the trigger guard until ready to shoot.
• Only use the kind of projectiles specified for your gun.
• Always keep the muzzle pointed in a safe direction.
• Never transport a loaded gun. Only load your gun when you intend to fire it.
• Avoid ricochets. Never fire at smooth, hard surfaces or water.
• Before you discharge your gun, make sure that the target and surrounding area are safe.
• Make sure that you always have full control over the muzzle of your gun, even if you stumble or 

fall down.
• Safety shooting glasses should always be worn when firing any gun. Shooting glasses must be worn 

over normal reading glasses.
• You and others within the gun’s range should always wear eye and face protection designed for 

airsoft guns.
• Never point the airsoft gun at anything you do not intend to shoot.
• Replace the backstop if it becomes worn. Place the backstop in a location that will be safe should 

the backstop fail.
• Always store your gun in a safe place and in unloaded condition. Unauthorized persons (persons not 

familiar with the use of guns, children and minors) must not have access to it, ammunition is to be 
kept in a separate place.

• The gun together with its operating instructions may only be handed over to persons who have 
reached the age of 18 (or older) and who are fully familiar with the handling of it.

• Modifications or repairs of guns should only be performed by an authorized Umarex USA gunsmith.
• Never leave a loaded gun unattended.
• Only unloaded guns are to be handed over to another person.
• Make sure the gun is unloaded when getting it from storage or from another person.

CAUTION:
EYE PROTECTION

 REQUIRED
WEAR YOUR

SHOOTING GLASSES
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Vous devez savoir manier votre arme correctement et de manière sûre et devez impérativement respecter 
les règles de base de tir en toute sécurité à chaque fois que vous manipulez l’arme.

•	 Maniez toujours l‘arme comme si elle était chargée
•	 Mettez toujours la sûreté avant de charger l‘arme afin d‘éviter tout tir involontaire.
•	 Laissez votre doigt éloigné de la détente et en dehors du pontet jusqu’à ce que vous soyez prêt à tirer.
•	 N‘utilisez que les projectiles prévus pour votre arme.
•	 Pointez toujours l‘arme dans une direction sûre.
•	 Ne transportez jamais l‘arme lorsqu‘elle est chargée. Ne la chargez que lorsque vous vous apprêtez à 

tirer.
•	 Ne tirez jamais sur des surfaces dures ou planes et sur l‘eau afin d‘éviter les ricochets.
•	 Avant de tirer, assurez-vous que la cible et les alentours ne présentent pas de danger.
•	 Veillez à toujours maîtriser la direction dans laquelle la bouche de l‘arme est pointée, même si vous 

trébuchez ou tombez.
•	 Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous tirez. Les lunettes de tir doivent être portées 

au-dessus des lunettes de vue habituelles.
•	 Rangez toujours l‘arme non chargée dans un endroit sûr auquel les personnes non autorisées 

(personnes non formées au maniement des armes, enfants et mineurs) ne peuvent accéder. Les 
munitions doivent être rangées dans un endroit à part.

•	 Ne remettez cette arme, accompagnée du mode d‘emploi, qu‘à des personnes âgées de plus de 18 ans 
et le mieux formées possible à son maniement.

•	 Les armes doivent être modifiées ou réparées exclusivement par un armurier agréé par Umarex USA.
•	 Ne laissez en aucun cas une arme chargée sans surveillance.
•	 Déchargez toujours l‘arme avant de la remettre à autrui.
•	 Assurez-vous que l‘arme est déchargée lorsque vous la retirez du rack ou qu‘une autre personne vous 

la donne.

DESIGNATION

UTILISATION

ENTRETIEN

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Remarques concernant les piles : Ne pas exposer les piles à une source de chaleur trop 
importante, comme par exemple aux rayons du soleil, au feu ou semblables. Ne recharger que des 
piles rechargeables. La loi interdit de jeter les piles usées dans les ordures ménagères. Vous êtes 

tenus de les rapporter à un centre public de collecte des piles usagées, à un lieu de vente ou au service après-vente 
technique où elles sont récupérées à titre gratuit. Les piles et accus usagés contiennent un haut pourcentage de 
matériaux valorisables également appelés matériaux recyclables. Étant donné que ces matériaux sont récupérés 
pendant le processus de recyclage au lieu d‘être éliminés avec les autres déchets, vous contribuez à conserver des 
ressources importantes et protéger l‘environnement des métaux lourds toxiques et nocifs pour l‘environnement. Les 
piles contenant des produits toxiques sont identifiées par un symbole représentant une poubelle barrée et le symbole 
chimique du métal lourd (Cd, Hg ou Pb) décisif pour la classification comme contenant des produits toxiques. Veuillez 
vous renseigner auprès de votre commune sur les points de collecte appropriés. Consultez le manuel du produit pour 
savoir comment enlever les piles.
Pour les piles primaires et secondaires à base de lithium : Ne mettre au rebut que des piles entièrement 
déchargées. Si la pile n‘est pas entièrement déchargée, il est nécessaire de prendre des mesures préventives afin de 
la protéger de tout court-circuit, par ex. par une isolation des électrodes.

CECI N‘EST PAS UN JOUET. LA SURVEILLANCE PAR DES 
PERSONNES ADULTES EST OBLIGATOIRE. UNE MAUVAISE UTILISATION PEUT 
ENTRAINER DE GRAVES BLESSURES. L‘UTILISATEUR ET LES PERSONNES SE 
TROUVANT A PROXIMITE DOIVENT PORTER DES LUNETTES ET LE VISAGE DE 
PROTECTION CONÇUES SPECIALEMENT POUR LES ARMES AIRSOFT. LIRE LE 
PRESENT MANUEL AVANT TOUTE UTILISATION. PORTEE DANGEREUSE JUSQU‘A 
200 METRES (220 YARDS). 

ATTENTION : 

 ATTENTION :
PROTECTION OCULAIRE 

NÉCESSAIRE
PORTEZ DES 

LUNETTES DE TIR 

MANIEMENT DES ARMES EN TOUTE SÉCURITÉ
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MANEJO SEGURO DE ARMAS

Deberá estar familiarizado con el manejo correcto y seguro de su arma. Con respecto a las reglas 
básicas para disparar con seguridad, considere cada contacto con el arma como parte de su manejo.

• Trate siempre el arma como si estuviese cargada.
• Al cargar el arma, mantenga en todo momento el seguro en posición de bloqueo a fin de evitar 

una descarga accidental.
• Mantenga el dedo apartado del gatillo y fuera del guardamonte hasta que esté listo para disparar.
• Utilice exclusivamente proyectiles diseñados para su arma.
• Apunte siempre el arma en una dirección segura.
• No transporte nunca un arma cargada. Cargue el arma solamente cuando vaya a dispararla.
• Evite los proyectiles rebotados. Nunca dispare contra una superficie lisa y dura ni contra el agua.
• Antes de disparar el arma, compruebe que tanto el objetivo como la zona que lo rodea son 

seguros.
• Nunca pierda el control de la dirección en la que apunta el arma, ni siquiera al tropezar o caer al 

suelo.
• Es obligatorio usar siempre gafas de seguridad al disparar un arma. En caso de usar gafas 

graduadas, las gafas de seguridad deben colocarse sobre éstas.
• Guarde siempre el arma descargada y en un lugar seguro. Las personas no autorizadas (aquellas 

no familiarizadas con el uso de armas, los menores y los niños) no deben tener acceso a ella. 
Además, la munición debe guardarse por separado.

• El arma, junto con sus instrucciones de uso, debe entregarse únicamente a mayores de 18 años 
que estén familiarizados con su uso.

• Las modificaciones y las reparaciones deben ser realizadas exclusivamente por un armero 
autorizado por Umarex USA.

• Nunca deje un arma cargada fuera de su control directo.
• Al entregar un arma a otra persona, ésta debe encontrarse siempre descargada.
• Asegúrese de que la pistola esté descargada cuando la saque o cuando la tome de otra persona.

Nota sobre las pilas: No se puede exponer las pilas a un calor excesivo como la radiación solar, 
fuego o similares. Sólo se puede cargar las pilas recargables. Conforme a la legislación vigente no 
se puede tirar las pilas usadas a la basura doméstica. El usuario está obligado a llevarlas gratuita-

mente a un punto de recogida público para pilas usadas, un centro de ventas o al servicio técnico. Las pilas y baterías 
usadas contienen un alto porcentaje de sustancias reutilizables, denominado material reciclable. Al ser recuperado 
en el proceso de reciclaje, y no tirado a la basura, Usted contribuye a la conservación de importantes recursos y a 
proteger el medio ambiente contra los metales pesados tóxicos. Las pilas que contienen sustancias tóxicas están 
marcadas con un símbolo consistente en un cubo de basura tachado y el símbolo químico (Cd, Hg o Pb) del metal 
pesado responsable de su clasificación como pila tóxica. Por favor, infórmese en su municipio de los centros de 
eliminación respectivos. Las instrucciones para retirar las pilas figuran en el manual del producto.
Relativo a las pilas primarias y secundarias a base de litio: Eliminar sólo las pilas totalmente descargadas. Si 
la pila no está totalmente descargada deberán tomarse precauciones para asegurarla contra un cortocircuito, p. ej. 
aislar los electrodos.

DESIGNACION

REGLAJE

CUIDADOS

INSTUCCIONES DE SEGURIDAD

ESTE PRODUCTO NO ES UN JUGUETE. DURANTE SU 
USO ES NECESARIA LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO. UN USO INDEBIDO DEL 
MISMO PUEDE DAR LUGAR A LESIONES GRAVES. PROTECCIÓN OCULAR Y 
FACIAL DISEÑADO PARA ARMAS AIRSOFT DEBEN SER USADOS ​​POR EL USUARIO 
Y CUALQUIER PERSONA DENTRO DE GAMA. LEA ESTE MANUAL DE USUARIO 
ANTES DE USAR EL PRODUCTO. ESTE MODELO PUEDE RESULTAR PELIGROSO 
HASTA UNA DISTANCIA DE 200 METROS (220 YARDAS).

 ATENCIÓN: 

 ATENCIÓN:
PROTECCIÓN OCULAR 

SE REQUIERE 
DEBEN DE USAR LENTES 

PARA DISPARAR 
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We reserve the right to make color and design changes and technical improvements. No responsibility is accepted for printing errors or 
incorrect information.

Sauf modifications de la couleur et du design ainsi que des améliorations techniques, erreurs d’impression et erreur. Toutes les données 
sont fournies sans garantie.

Salvo modificaciones de color y de diseño así como mejoramientos técnicos, erratas y error. Todos los datos sin garantía .

29-31.5 in.
345 fps

.12 g BB = 460 fps / Vélocité de 140 m/s

5.25 lbs

Beretta Trademarks licensed by Beretta.

Distributed by / Distribué par :  
UMAREX USA, INC.

7700 Chad Colley Boulevard
Fort Smith, AR 72916

www.UmarexUSA.com
www.EliteForceGuns.com


